
- 86 / 1- 1995 (S.E.)

Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION EXTRAORDINAIRE 1995 (*)

26 SEPTEMBRE 1995

PROPOSITION DE LOI

modifiant l'article 38 du
Code des impôts sur

les revenus 1992

(Déposée par M. Jos Ansoms)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le bénévolat occupe une place particulière dans
notre société. De nombreuses personnes disposant de
temps libre offrent leurs services à diverses organisa-
tians, communes ou autres pouvoirs locaux. Leur
collaboration est devenue indispensable pour beau-
coup d'entre nous. On fait appel aux bénévoles pour
l'accomplissement de tâches qui ne peuvent être ré-
munérées pour des raisons diverses (par exemple, la
surveillance- d'un petit parc). Ces tâches sont telle- .
ment limitées qu'elles ne peuvent faire l'objet d'une
fonction à temps plein ou à temps partiel rémunérée.
Les bénévoles s'acquittent très scrupuleusement

des tâches qui leur sont confiées, précisément parce
qu'elles ne sont pas trop importantes et qu'ils peu-
vent y consacrer toute leur attention. Que l'on songe
par exemple aux pensionnés, qui se font un plaisir
d'accomplir ce genre de travaux. En contrepartie, ils
perçoivent une petite indemnité, qui a une valeur
plutôt symbolique.

(*) Première session de la 49etégislature.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het vrijwilligerswerk neemt een bijzondere plaats
in in onze samenleving. Vele mensen die over vrije
tijd beschikken, stellen zich gratis ten dienste van
diverse organisaties, gemeenten of andere plaatselij-
ke besturen. Hun inzet is onmisbaar geworden voor
velen onder ons. Er wordt een beroep gedaan op deze
mensen voor taken die niet bezoldigd kunnen worden
omwille van verschillende oorzaken (bijvoorbeeld
een gemachtigd opzichter van een parkje). De taken
zijn dermate klein dat een voltijdse of zelfs deeltijdse
betaalde functie niet past.
De zorg waarmee deze opdrachten vervuld worden

is zeer groot precies omdat de opdracht niet te groot
is en de vrijwilliger de volledige aandacht hieraan
kan besteden. Hierbij wordt bijvoorbeeld gedacht
aan gepensioneerdendie deze taken graag vervullen.
Als compensatie ontvangen zij een kleine vergoeding
die eerder symbolisch is.

(*) Eerste zitting van de 4ge zittingsperiode.
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Pour l'intéressé, cette indemnité est toutefois lour-
de de conséquences sur le plan fiscal. Elle est taxée
comme revenu professionnel. En soi, cette optique
est défendable, bien qu'elle ait pour conséquence de
réduire encore le faible montant perçu. L'existence
d'un revenu professionnel a en outre un effet négatif
en ce qui concerne le régime fiscal auquel est soumis
le revenu de remplacement ou la pension.
Le crédit d'impôt diminue considérablement, ce

qui fait que le surplus d'impôts à payer en raison de
la faible indemnité perçue est considérable. Le taux
d'imposition marginal peut ainsi atteindre 50 %.

Ce système n'est certes pas fait pour encourager le
bénévolat. Les bénévoles sont en quelque sorte sanc-
tionnés parce qu'ils souhaitent se rendre utiles à la
société. Pour mettre un terme à cette situation, nous
proposons que les indemnités soient exonérées à con-
currence de 60 OOOfrancs, par analogie avec le régi-
me appliqué aux pompiers. Ces indemnités ne peu-
vent en outre être octroyées qu'aux seuls
bénéficiaires d'un revenu de remplacement. De plus,
seuls les communes et les CPAS peuvent faire appel
aux bénévoles. Pour éviter tout abus en la matière, il
faut encore que les tâches en question soient de
nature telle qu'elles ne puissent être accomplies dans
Ie cadre du circuit de travail ordinaire.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'arti-
cle 78 de la Constitution.

Art. 2

L'article 38 du Code des impôts sur les revenus
1992 est complété comme suit:

« 13° dans la mesure où elles ne dépassent pas
60000 francs, les indemnités accordées aux person-
nes bénéficiant exclusivement d'un revenu de rem-
placement qui se mettent bénévolement au service
des communes et des centres publics d'aide sociale
pour accomplir des tâches qui ne sont habituellement
pas rémunérées. »

6 septembre 1995.

[ 2 ]

Deze ontvangen vergoeding heeft echter zware ne-
gatieve fiscale gevolgen voor de betrokkene. De ver-
goeding wordt als bedrijfsinkomen belast. Op zich-
zelf is dit verdedigbaar alhoewel men daardoor nog
minder ontvangt van de al geringe vergoeding. Daar-
enboven heeft de aanwezigheid van een bedrijfsinko-
men een negatief effect op de fiscale behandeling van
.het vervangingsinkomen of pensioen,
Het belastingkrediet vermindert aanzienlijk

waardoor de meerbelasting die men moet betalen
omwille van de kleine vergoeding aanzienlijk is. Zelfs
een marginale belastingvoet van 50 % is niet on-
denkbaar.
Dit schrikt de vrijwilligers wel af om nog vrijwilli-

gerswerk te presteren. Ze worden als het ware ge-
straft als ze zich wensen in te zetten voor de samenle-
ving. Om dit te vermijden, wordt voorgesteld om de
vergoedingen vrij te stellen tot een maximum van
60 000 frank, naar analogie met de brandweerlui.
Tevens dienen deze vergoedingen betaald te worden :
aan de genieters van een vervangingsinkomen. Ook
worden enkel de gemeenten en OCMW's in de moge-
lijkheid gesteld om van dit systeem gebruik te ma-
ken: Om misbruiken te vermijden, dienen deze op-
drachten van die aard te zijn dat ze niet in het
reguliere arbeidscircuit kunnen worden uitgeoefend.

J.ANSOMS

WETSVOORSTEL

Artikel.I

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

Artikel 38 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 wordt aangevuld als volgt :

« 13° vergoedingen ten belope van maximaal
60 000 frank toegekend aan personen die uitsluitend
een vervangingsinkomen genieten en die zich vrijwil-
lig ten dienste stellen van de gemeenten en openbare
centra voor maatschappelijk welzijn om taken uit te
oefenen die niet regulier bezoldigd zijn. »

6 september 1995.

J.ANSOMS
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